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Why converse in Samskritam?

Samskritam conversation enables people who wish to study Samskritam language, learn correct
pronunciation. By conversing, one can get hold on the language within a short time. Only that language,
which is used in day to day life will progress. More than reading books, by listening to Samskritam
words repeatedly the language can be understood easily. Clear pronunciation, facial expressions,
surroundings — all these help in the study of the language. Therefore, people who listen to Samskritam
conversation repeatedly will learn Samskritam faster. Also, they will come to know about its simplicity.

Conversation has the power of attracting and inspiring others.

Samskritam language is the medium to spread our culture. By conversing in Samskritam regularly, our
culture and ideals can be revived. To teach Samskritam, Samskritam alone has to be the medium.
Then only Samskritam education will become easy and meaningful. With its revival and growth, culture

is strengthened and improves our thinking and values in life.

Dharma and culture are the soul and the life of Bharatam. The movement of learning and spreading
conversational Samskritam may seem small, but it will open the doors again to our rich culture which

is written and preserved in Samskritam language.

How did we learn our mother tongue? We learnt simply by listening and speaking while sitting on our
parents lap. In fact, this is the most natural way to learn a language - listening, speaking, reading and
writing. Try to use words, which you will learn in this course in your daily conversation. With the help of
Samskritam words, make simple sentences and try to converse in Samskritam in your daily life. Soon,
you will get familiar with the language and feel comfortable to use it. By repeated usage, your

vocabulary will improve.

Don’t hesitate while conversing. Right or wrong — say it with confidence. In the beginning, you are sure

to make mistakes. In the course of time, the errors committed will be minimal.

May this endeavor of yours lay the foundation for your intellectual and moral growth.
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Verbs
# Meaning Present Future Request/Order Past (M) Past (F) HS(\)/rl]r;g To Do
Speaks (Says, . . , -1 - -
vadati vadisyati vadatu uktavan uktavati uktva vaktum
1 Talks)
Reads athati athisyati athatu athitavan athitavati athitva athitum
) (Studies) pat pathisy pat pat pat pat pat
3 Writes likhati Iekhisyati likhatu likhitavan likhitavatt likhitva lekhitum
4 Teaches pathayati | pathayisyati pathayatu pathitavan | pathitavatl | pathayitva | pathayitum
5 Comes agacchati | agamisyati agacchatu agatavan agatavati agatya agantum
6 Salutes namati namsyati namatu natavan natavati natva nantum
7 Meets milati mélisyati milatu militavan militavati militva meélitum
8 Asks precchati praksyati prcchatu prstavan prstavati prstva prastum
9 Tells kathayati | kathayisyati kathayatu kathitavan | kathitavati | kathayitva | kathayitum
10 Drinks pibati pasyati pibatu pitavan pitavati pitva patum
11 Eats khadati khadisyati khadatu khaditavan | khaditavati khaditva khaditum
12 Goes gacchati gamisyati gacchatu gatavan gatavati gatva gantum
13 Plays kridati kridisyati kridatu kriditavan kriditavati kriditva kriditum
14 Swims tarati tarisyati taratu tirnavan tirnavati tirtva taritum
15 Runs dhavati dhavisyati dhavatu dhavitavan | dhavitavati dhavitva dhavitum
16 | Walks (Moves) chalati chalisyati chalatu chalitavan | chalitavati chalitva chalitum
Dri Mak . o . - e~ . - e = -
rives(Makes chalayati | chalayisyati chalayatu chalitavan | chalitavatl | chalayitva | chalayitum
17 | others move)
18 Jumps utpatati utpatisyati utpatatu utpatitavan | utpatitavati | utpatya utpatitum
19 Falls patati patisyati patatu patitavan patitavati patitva patitum
20 Carries (Leads) nayati nésyati nayatu nitavan nitavati nitva nétum
21 Brings anayati anésyati anayatu anitavan anttavati aniya anétum
22 Dances nrtyati nartisyati nrtyatu nrttavan nrttavati nartitva nartitum
23 Sees pasyati draksyati pasyatu drstavan drstavati drstva drastum

! The more commonly used forms uktavan, uktavati, uktva, vaktum has been used instead of uditavan, uditavati, uditva,
vaditum
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Having

# Meaning Present Future Request/Order Past (M) Past (F) Done To Do
24 Sings gayati gasyati gayatu gitavan gitavati gitva gatum
25 | Meditates dhyayati dhyasyati dhyayatu dhyatavan dhyatavati dhyatva dhyatum
26 | Experiences anubhavati | anubhavisyati anubhavatu anubhdtavan | anubhGtavatl | anubhliya | anubhavitum
27 | Understands | avagacchati | avagamisyati avagacchatu avagatavan avagatavati avagatya avagantum
Becomes bhatavan bhatavati
havati havisyati havat hatva havit
- (To Be) bhavati bhavisyati bhavatu (abhavat) (abhavat) bhitva bhavitum
29 Is (To Be) asti bhavisyati astu asit asit bhatva bhavitum
Stays vasati vatsyati vasatu usitavan usitavati usitva vastum
30 (Resides) y ’ ’ ’
Stands up
(Gets or uttisthati utthasyati uttisthatu utthitavan utthitavati utthaya utthatum
31 Wakes up)
32 Sits upavisati upaveéksyati upavisatu upavistavan upavistavati upavisya upavéstum
Calls ahvayati ahvasyati ahvayatu ahatavan ahatavati ahiya ahvatum
33 (Invites) y y y ¥
34 Opens udghatayati | udghatayisyati udghatayatu udghatitavan | udghatitavati | udghatya | udghatayitum
35 Cuts kartayati kartayisyati kartayatu kartitavan kartitavati kartayitva kartayitum
36 Cooks pachati paksyati pachatu pakvavan pakvavati paktva paktum
37 Serves parivésayati | parivésayisyati parivésayatu parivésitavan | parivésitavati | parivésya | parivésayitum
38 Washes praksalayati | praksalayisyati praksalayatu praksalitavan | praksalitavati | praksalya | praksalayitum
39 Fills purayati pUrayisyati plrayatu pUritavan pUritavati plrayitva pUrayitum
40 Likes icchati ésisyati icchatu istavan istavatl istva éstum
a1 (Isnudgs::;z) stichayati slchayisyati stichayatu stchitavan stchitavati stchayitva stichayitum
" Reminds smarayati smarayisyati smarayatu smaritavan smaritavati smarayitva smarayitum
43 | Remembers smarati smarisyati smaratu smytavan smyrtavati smrtva smartum
44 Thinks chintayati chintayisyati chintayatu chintitavan chintitavati | chintayitva chintayitum
Keeps (Ata sthapayati sthapayisyati sthapayatu sthapitavan sthapitavati sthapayitum
45 Place pay paylzy pay P P sthapayitva pay
16 Wears dharayati dharayisyati dharayatu dharitavan dharitavati dharayitva dharayitum
47 Sends présayati présayisyati présayatu présitavan présitavati | présayitva | présayitum
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# Meaning Present Future Request/Order | Past (M) Past (F) ch\)/rllr;g To Do
48 Laughs hasati hasisyati hasatu hasitavan | hasitavati hasitva hasitum
49 Loves prinayati | prinayisyati prinayatu prinitavan | prinitavati | prinayitva prinayitum
5o | Constructs | rachayati | rachayisyati rachayatu rachitavan | rachitavati | rachayitva rachayitum
51 Hates dvésayati | dvésayisyati dvésayatu dvésitavan | dveésitavati | dvésayitva dvésayitum
Condemns nindati nindisyati nindatu e . _ ninditva ninditum
52 ninditavan | ninditavati
53 Hits tadayati | tadayisyati tadayatu taditavan | taditavati | tadayitva tadayitum
Scolds
(Verbally tarjayati | tarjayisyati tarjayatu tarjitavan | tarjitavati | tarjayitva tarjayitum
54 abuses)
Complains | dusayati | dudsayisyati dusayatu dusitavan | duasitavati | dasayitva disayitum
55
Abandons
(Leaves tyajati tyaksyati tyajatu tyaktavan | tyaktavati tyaktva tyaktum
56 behind)
Roams atati atisyati atatu atitavan atitavati atitva atitum
57
58 Does karoti karisyati karotu krtavan krtavati krtva kartum
59 Hears $rnoti $rosyati $rnotu $rutavan $rutavatl srutva $rotum
60 Gives dadati dasyati dadatu dattavan dattavati dattva datum
61 Knows janati jhasyati janatu jhatavan jhatavati jhatva jAatum
62 Is able to saknoti Saksyati $aknotu $aktavan Saktavati Saktva $aktum
63 | Receives svikaroti | svikarisyati svikarotu svikrtavan | svikrtavati | svikrtya svikartum
Holds
(Takes rhnati rahisyati rhnatu rhitavan rhitavati rhitva rahttum
Possession | S granizy grnn 8! gr gr g
64 of)
65 Buys krinati krésyati krinatu kritavan kritavati kritva krétum
66 Cries roditi rodisyati roditu ruditavan | ruditavati ruditva roditum
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THAFTH (Singular) FAATEHIA; | AAAHTA: | AP AT
(Present) (Future) (Past) (Request)
qferg: balaka: / &sa: / sa: / ka: ? / bhavan | gacchati gamisyati gatavan gacchatu
(Masc.) [ Boy / He (Near) / He (Far) / Who ? / You ]
CUEERE balika / ésa / sa / ka ? / bhavatl gacchati gamisyati gatavati gacchatu
(Fem.) [ Girl / She (Near) / She (Far) / Who ? / You]
ALEHET: | vimanam / etat / tat / kim ? gacchati gamisyati gatam / gatavat gacchatu
(Neuter) [ Aeroplane / This / That / What ? |
aham gacchami gamisyami gatavan / gatavati | gacchani
[11]
g (Plural) FAARE: | AfATSIR: | AT FVEAT
(Present) (Future) (Past) (Request)
gferT: balaka: / &té / t& / k& ? / bhavanta: | gacchanti gamisyanti | gatavanta: gacchantu
(Masc.) [ Boys / These / Those / Who 2 / You |
CUREQE balika: / &ta: / ta: / ka: ? / bhavatya: | gacchanti gamisyanti | gatavatya: gacchantu
(Fem.) [ Girls / These / Those / Who ? / You ]
"?‘E‘;l%'g(‘“ vimanani / etani / tani / kani ? gacchanti gamisyanti gatani / gatavanti | gacchantu
(Neuter) [ Aeroplanes / These / Those / What ? ]
vayam gacchama: gamisyama: | gatavanta:/ gacchama
[we]
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sankhyah
1 é&kam 21 ékavimsatih 41 ekachatvarimsat 61 ékasastih 81 ékasitih
2 dve 22 dvavimsatih 42 dvichatvarimsat 62 dvisastih 82 dvyasitih
3 trni 23 trayovimsatih 43 trichatvarimsat 63 ftrisastih 83 ftryasitih
4 chatvari 24 chaturvimsatih 44 chatuschatvarimsat 64 chatuhsastih 84 chaturasitih
5 paficha 25 pafchavimsatih 45 pafichachatvarimsat 65 pafchasastih 85 pafichasitih
6 sat 26 sadvimsatih 46 satchatvarimsat 66 satsastih 86 sadasitih
7 sapta 27 saptavimsatih 47 saptachatvarimsat 67 saptasastih 87 saptasitih
8 asta 28 astavimsatih 48 astachatvarimsat 68 astasastih 88 astasitih
9 nava 29 navavimsatih 49 navachatvarimsat 69 navasastih 89 navasitih
10 dasa 30 trimsat 50 pafichasat 70 saptatih 90 navatih
11 ékadasa 31 ékatrimsat 51 ékaparfichasat 71 ékasaptatih 91 ékanavatih
12 dvadasa 32 dvatrimsat 52 dvipafichasat 72 dvisaptatih 92 dvinavatih
13 trayodasa 33 trayastrimsat 53 tripafichasat 73 ftrisaptatih 93 trinavatih
14 chaturdasa 34 chatustrimsat 54 chatuspafnchasat 74 chatussaptatih 94 chaturnavatih
15 pafchadasa 35 pafichatrimsat 55 pafichapafchasat 75 95 pafichanavatih
pafchasaptatih
16 sodasa 36 sattrimsat 56 satpanchasat 76 satsaptatih 96 sannavatih
17 saptadasa 37 saptatrimsat 57 saptapanchasat 77 saptasaptatih 97 saptanavatih
18 astadasa 38 astatrimsat 58 astapanchasat 78 astasaptatih 98 astanavatih
19 navadasa 39 navatrimsat 59 navapafichasat 79 navasaptatih 99 navanavatih
20 vims$atih 40 chatvarim$at 60 sastih 80 asttih 100 Satam

Samskritabharati

6




qEhd 94

GER AT AT A

Overview of Samskritabharati Activities

Samskritabharati is a movement for the continuing development and propagation of the Samskritam
language as well as the literature, tradition and the knowledge systems embedded in it.

Teach conversational Samskritam and create an interest in it for further study.Promote the study of
Samskritam and make it accessible to everyone.

Activities

Spoken
Samskritam
Classes

Excellent program for beginners. Just 10 days, 2 hours per day. No need for prior
knowledge in Samskritam. Students learn conversational Samskrit in a two hour class
every day over a ten-day period and develop the ability to start having Samskritam
conversations. These classes are fun and people of all backgrounds and ages can attend
these classes. At the end of this 10 day course, each participant will be able to converse
in simple Samskritam and gain confidence & motivation to pursue it further.

Correspondence
Courses
(Patralaya)

Samskritam correspondence courses are designed to help you learn Samskritam in the
convenience of your own home at your own pace. It has four levels lasting 6 months
each. Pravesha, Parichaya, Shiksha, and Kovida. Available in different languages. On
completion of the four levels, you will be ready to start studying and understanding
advanced Samskrit literature such as kaavya, Bhagavadglta and other philosophical
works on your own. You will also be able to speak and write articles in simple Samskrit.

Samskritam
Through
Bhagavad Gita

Learn Samskritam through Bhagavad Gita, Learn Bhagavd Gita through Samskritam.
Gita Sopanam (2 Books) & Gita Pravesha (3 Books). Contact Samskritabharati
Volunteers at your locality.

Balakendram

Weekly Samskrita Classes for Children

Saptahika
Melanam

Weekly followup classes for those who attended Ten Days shibiram (Spoken Classes)
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